Ukrainian Lessons Podcasb: Season 3

Ekckypcia Knesom
Kyiv Gour
Adjectival participle in Ukrainian

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode108

BcTyn

Mpusit! Le AHHa Oréiiko 3 HoBIM enizégom

noaKacTy «Ypoku ykpaiHcbKoi». K y Bac cnpasm?

Y Bac Bxe noyanacs BecHa? Yu O6ciHb?

B YkpaiHi nouaBcs 6épeseHb. Xo4ya HaBeCHi

noréaa MoOXe YACTO 3MIHIOBATUCS, BXe OyBaroTb
Ténni, COHAYHI AHi. Toai ykpalHUi NONATbL rynaTu

i npoBOANTM Yac Ha BYnuLi.

Ocb, Hanpuknaa, XpUcTiHa, repoiHs HALWoro
TPETbLOro ce30Hy, 30MPAETLCSA Ha NPOrynAHKY.
TouHiwe, Ha ekckypcito Knesom, siky oyae

......

Tox y cboroaHiluHbOMY eni3déai BU no4vyerte
po3moBy KOpka Ta XpucTiHM nig Yac IXHbOI

nporynsiHku Knesom. MoxnuBo, BU Bxe Oynu B

Knesi i nouyeTte npo 3Hanomi Micusa?

Takéx y pé3aini rpaMaTMkm 8 po3nosiM Bam
CbOroaHi Npo ocoo6nMBy YacTUHY MOBU abo
¢opmy giecnoéBa, AKa Ha3MBAETLCA
nienpukMétHuk. To K, roToBi NOYNHATH
HOBWM YPOK yKpaiHCbKoi? [lo po66Tu!

Hello! This is Anna Ohoiko with a new episode of
the Ukrainian Lessons Podcast. How are you? Is it
spring already? Or autumn?

In Ukraine, it is the beginning of March. Although
the weather in spring may change frequently, we
already have warm, sunny days. Ukrainians love to
walk and spend time outdoors then.

For example, Khrystyna, the character of our third
season, is about to go for a walk. More precisely,
on a tour of Kyiv, which will be given by her new
friend Yurko.

So, intoday’s episode, you will hear the conversation
Yurko and Khrystyna had during their walk through
Kyiv. If you’ve been to Kyiv, perhaps you will hear
about familiar places.

Today, in the grammar section, | will tell you about
a special part of speech or a verb form, which is
called the adjectival participle. So, are you ready
to start a new Ukrainian lesson? Let’s get to work!
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Po3moBa Ne23
Xo4y nokatatuca Ha Tpamsai!

(—

tOpko: OTxe, Mu 3HaxéanMocs Ha Moaoni —
ictopuyHomy pamnodHi Knesa.

XpucTuHa: A wWwo o3Havae «Moain»?

Opko: «Mopin» — Lie HU3UHA, MicLie BHU3Y,
T66TO Nip narop6amu, 6ins OHinpa.

XpuctuHa: Ara, 3posymino.

KOpko: Po3no4ynMHaeMo HaLwy eKCKypcito 3 Moré
yHiBepcutéty. Lle Kneso-Morunsincbka
akapémis. Lle HaiicTapimin yHiBepCcUTET
B YkpaiHi, 3acHéBaHui y 1615 poui.
Kinbka pokiB TOMY MM Big3Ha4anm
toBinén — 400 pokiB. CnovaTky ue obyna
OpartcbKa LWKOna, AKa 3 Yacom

nepeTBOpUsiaca Ha BULMIN HaBYanbHUN

3aknag i ycnilwHo po3BMBanacs, NOKu He

Oyna 3akpwTa Ha noyatky XIX ctoniTTs.
Y 91-omy péui MorunsiHka 6yna 3HOBY
BigKpwTa i 3dpa3 € ogH M 3
HaMNPEeCTMXHIWKNX HaBYanNbHUX 3aKnagis.
XpuctuHa: HenoraHo, ayxe rapHi Tyt
cnopyaun. T 3apa3 Tam HaBYaewca?
KOpko: Tak, s HaB4arCA Ha acnipaHTypi.
| TPOXKM BUKNagaro Takox.
XpUcTuHa: 3p03yMino. A ue Wwo 3a Benn4yésHa
OyaiBns HaBNpoOTU?
Opko: Lie FocTnHHMIA ABip. Taknit cobi
CTapoBWHHUM pUHOK. BiH byB 30yaoBaHumn
Ha noyartky XIX CTONITTA i BXe AaBHO

3a4YMHeHMn Ha pecTaBpadito. B Hawi gHi ua

6yaisns 6yna npueaTusdBaHa, 3 HEI XoTinu

3po6MTH e OANH TOProBéNnbHUN LEeHTP.

Ané kusinm 6araTo nporectyBanu i 3apas,

Yurko: So, we are in Podil — the historical district of
Kyiv.

Khrystyna: What does “Podil” mean?

Yurko: “Podil” is a lowland, a place below. As in under
the hills, near the Dnipro River.

Khrystyna: Yeah, of course.

Yurko: Let’s start our excursion from my university.
This is the Kyiv Mohyla Academy. It is the oldest
university in Ukraine, founded in 1615. A few years
ago, we celebrated its anniversary — 400 years.
At first, it was a fraternal school that eventually
turned into a higher educational institution. Then, it
successfully developed until it was closed in the
early 19th century. In 1991, Mohylianka was
reopened and is now one of the most prestigious

educational institutions.

Khrystyna: Interesting. The buildings here are very
nice. Are you studying here right now?

Yurko: Yes, | am studying as a postgraduate. | am
teaching a little bit too.

Khrystyna: I see. And what is that huge building
opposite us?

Yurko: This is the Hostynnyi Dvir, a kind of ancient
market. It was built in the early 19th century and
has been closed down for restoration. Nowadays,
this building has been privatized. They wanted
to make another shopping mall here, but Kyivans
protested a lot, and now, fortunately, the

Hostynnyi Dvir was again transferred to the state.
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Ha wacTts, NoCcTUHHMKM ABIp 3HOBY
nepéaaHnin gepxasi.

XpuctuHa: Lie ayxe rapHa 6yaiesns! Wkoaa,
LLIO BOHA B TaKOMY NOraHoMy CTaHi...
tOpko: Tak, 0cOBNMBO SIK ANsA LEHTPY MicTa.

CnopaiBaeMoch, il KOnNcb HapéLTi

BiapecTaBpyloThb. Xoaimo aani?

XpuctuHa: Tak-Tak. A Ton 6ap, ae mu
No3HaNnOMUIUCb, JeCb TYT Heaaneéko,
NpPaBuNbHO?

HOpko: «XBunboBun»? Tak, BiH OH Tam, 5
XBUNH 3Biacu. [lo péui, Toi 6ap 6yB
CTBOPEHUN MOTUSISIHUAMU — CTYAEHTaMU
MorunsiHkm.

XpuctuHa: 3posymino.

tOpko: Baunw TamM YepBOHEHbKiI TpamMBai?

Lle ogHa 3 LEeHTPANbHMUX TPaMBAUHUX
3ynnHokK. Cucrtéma tpamBaiB y KneBi
po3BMHeHa 3 KiHus XIX ctoniTTs.
Mépwi TpamBai B Knesi 6ynn 3anyLieHi
y 1892 péui.

XpuctuHa: Oro! A Hikénm we He f3amna Ha
Tpameai B Knesi. XoTinocsa 6 nokararucs!

tOpko: [66pe... O, € inés! MponoHyto cicTn Ha
ABaHAAUATUM TpaMBan i noixatu B Mywy
Boawuto. YaBnsiew, mu 6yaemo ixatu
TPaMBaEM Kpi3b 1ic, a TaMm MOXeMo

norynsiTu Ha Nnpupoai, NoKaTaTucs Ha

63epi Ha YOBHi... Ik T06i?

XpuctuHa: MNapHa inéa! Yyaéeum aeHb ans
npupogw.
tOpko: [166pe, ToAi eKCKYpCito NpoAdBXKUMO 3

TpamMBal...

Khrystyna: This is a very beautiful building! It’s a pity
that it is in such a poor condition...
Yurko: Yes, especially for the city center. Hopefully,

it will finally be restored. Let’s go further?

Khrystyna: Yes, yes. And the bar where we met?

It is somewhere close by, right?

Yurko: “Khvyliovyi”? Yes, it is there, just 5 minutes
from here. By the way, the bar was created by

the Mohylians — students of the Mohylianka.

Khrystyna: [ see.

Yurko: Do you see red trams there?
This is one of the central tram stops. The system
of trams in Kyiv has been in development since the
end of the 19th century. The first trams in Kyiv

were launched in 1892.

Khrystyna: Oh! | have never traveled in Kyiv by tram.
I would like to do it!

Yurko: Ok... Oh, that’s an idea! Let’s take the twelfth
tram and go to Pushcha Vodytsia. Imagine, we
will go in a tram through the woods, and there we
can take a walk through nature or ride on a boat
at the lake... What do you think?

Khrystyna: Good idea! A wonderful day for nature.

Yurko: Well then, we will continue the tour from

the tram...
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LdienpnkmeTHuk
Adjectival Participle

HienpukMeTHUK BUpaXkae O3HaKy npegmMeTa 3a Ai€lo YM CTaHOM i BignoBigae Ha 3anuTaHHsA

NMPUKMEeTHUKA.

AKTUBHI gieNpUKMETHUKU BUpaXKaloTb O3HAKY 3a Ai€t0, Ky BUKOHYE caM 06’eKT

(cTosiua noanHa, NpauoYmii rOOUHHKK).

MacuBHI AienpuUKMeTHUKM BMpaXaloTb O3HAKY 3a Ai€t0, AKka cnpsmoBaHa Ha 00’ekT

(3a4MHEHnn marasuH, po3BMHEHA EKOHOMIKA).

The adjectival participle describes a quality of an object through its action or state and functions like

an adjective.

Active participles describe a quality of an object through the action of the object itself

(a standing person, a working clock).

Passive participles describe a quality of an object through the action regarding the object

(a closed shop, a developed economy).

AKTUBHI giENPUKMETHUKHN

TenepiwHin yac

OcHoBa Cydikc
OcHoBa a1 pixy -yu- (-+04-)
Tgneplu_leoro Hacy BiH npaglbe (I piesigmina)
Aiecnis
TU IeXULL -ay- (-A4-)
BOHU cTOATL (Il miesigmiHa)
MwuvHynuun yac
OcHoBa Cydikc
OcHoBa iHGgoiHITMBa gogpi'-m -n-
Aiecnis niaropitm

HdienpukmMeTHUK

-
.

pixyuun — cuting

npautorounn — working

nexauuwm — lying

cTosiumn — standing

HdienpukmeTHUK

[o3pinun — ripe
nigropinuum — burnt underneath
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MacuBHI AieNpUKMEeTHUKU

MwuvHynumn yac

OcHoBa Cydikc LienpukmMeTHUK
OcHoBa nepenaru -H- nepeganu — transferred
iHOiHiITMBA 3acHyBaTH +yBa—>0Ba A 3acHOBaHWUW — created, founded, based
fiecnis 36yayBaTm 36ynosaHun — built, constructed
npuBaTU3yBaTu npuBaTusoBaHun — privatized
3aYMHUTH -eH- (-€H-) 3a4MHeHun — closed
CTBOPUTH +CT — L cTBOpeHuUn — created
PO3BUHYTH po3BuHeHUn — developed, advanced
3anycTuTH 3anyuweHun — launched, neglected
036poiTH 036poeHnn — armed
3aKpUTH -T- 3aKkpuTun — closed
BiOKpUTH BiAKPUTUIN — open
3abyTu 3abyTun — forgotten
r—
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[iecnoBo AoHsA

KaTtatuca — to ride, to go for a ride (for pleasure):

KaTtaTtuca Ha Benocunéai — to ride a bike; katatnca Ha TpamBal — fo ride a tram;
KaTATMCA Ha MalLiHi — to take a ride (by car); KaTaTUCA Ha YOBHI — to go rowing;
KaTaTucsa Ha nmxkax — to ski; kataTtuca Ha rovganui — to play on the swings;
KaTaTUCA Ha aMePUKAHCLKYX ripkax — to ride a roller coaster.

Perfective form: nokatartucsa

TenepiwHin yac
Mepwa giesigmiHa

S KaTarocs MU KaTaemocs
™ KaTaewcs BU KaTtaerecs
BiH, BOHa, BOHO KaTaeTbCcH BOHU KaTaloTbCs
MuHynumn yac MuHynumn yac
HepokoHaHun Bug J[lokOHaHun BMA
BiH KaTaBcA BiH nokartasecs
BOHa KaTtanacs BOHa nokaranacs
BOHO KaTtanocs BOHO nokaranocs
BOHMU KaTanucs BOHMU nokaTtanucs
ManbyTHin yac MainbyTHin yac
HepokoHaHun Bma JlokoHaHun BUA
b oyay karaTtucs f nokararcs
™ Oynew kataTtucs ™ nokartaewcs
BiH, BOHa, BOHO Oyae katartucs BiH, BOHa, BOHO nokKaTaeTbcsl
MU oyaemo katarucs MU nokartaemocs
BN OyneTe KaTaTuca BN nokaraertecs
BOHM OyayTb KaTaTucs BOHM NnoKaTaeTbcA
r—
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Ppa3seornoriam AoHsA

3HATU SIK CBOI N’ATb NanNbLiB

(literally “to know like one’s own five fingers”)

to know something very well, like the back of one’s hand
KOpKo kMsiHUH, ToMy 3Hae KniB Ak cBOi N’ATb NanbuiB.
Yurko is a Kyivan, so he knows Kyiv like the back of his hand.

£ 3Halo Lo CTEXKY SIK CBOI M’ATb NanbLiB, He 3abnygumocs.
| know this path very well, we won'’t get lost.

Q BoHyCcHi BnpaBu

MpaBau 4um HenpaBpa? Yomy?

KneBo-MorunsiHcbka akagemia 3acHoBaHa y 4. KwusaHu Garato npoTecTyBanu npoTu npmea-
1715 poui. Tn3auii FocTnHHOro aBopy. I, 9k pesynerar,
crnopyaa byna nepefaHa gepxasi.

Ha nouatky XIX ctonitta MornnsaHka 6yna

3aKkpuTa i 4OCi He BigHOBMMa CBO poboTy.

5. bBap «XBunboBuin» ByB CTBOPEHUI

BUKragadamm MorunsiHku.

[OCTMHHUI ABip — L& CTapOBMHHUIA PUHOK,
36ygoBaHuin Ha novaTky XIX ctoniTTtd. Ha
Xanb, BU HE 3MOXETE OrMNAHYTU L0 Nam’ siTKy
apxiTekTypu, 60 BOHa 3a4MHeHa Ha

pecTaBpadito.

r—
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MoepHanTe B napu crnoBa-CUHOHIMMU:

OO O A WO N -

oyaisns
BigKpuTUM
3aKpUTUN
pecTaBpaduia
Big3Ha4yaTun

CTBOpPEHUN

h 7 77 m m

pPeMOHT
3aCHOBaHUM
CBATKYBaTH
cnopyaa
3a4YUHEHUn

BigYMHEeHUn

MoenHanTe B napn crnoBa-aHTOHIMMU:

1
2
3
4
5
6

narop6
BigKpuTumn
BiguuHeHUN
CTapOBUHHUM
BHU3Y

3abyTum

@

D T 77 m m

Bropi
3a4YMHEeHUn
3aKpUTUMN
BigoMumn
HU3MHA

Cy4YacHUM

TpaHchopMyiiTe peyeHHs 3a 3pa3KoMm:

KneBo-MorunsiHCbKy akagemito 3acHyBanu y
1615 poui.

Kueso-MorunsiHcbka akagemia yna 3acHoBaHa

y 1615 poui.

1.

l

Micnga npoTecTiB KUSAH FOCTUHHMI ABIp

nepeganu gepxasi.

Cnopyga notpebye pecraBpalii, 60 ii

36yayBanu 150 pokiB ToMy.

HelwlonaBHO LIepKBY 3a4NHUIIUN Ha

pecTaBpadiito.

Hosi cyyacHi TpamBai 3anyctunu B Kuesi

MWHYIOIro TUXHA.

npOCKT cTBOpUINKU CTYOEHTHU

Kneso-MorunsHcbKoi akagemil.

f—
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5

3anoBHiTb Nponycku ¢popmamu giecnosa
«KaTaTucar»:

nokKaTaTucs KaTaewcs KaTaBCA
KaTarcs nokKaTaemocs KaTakTbCA

KaTanucsa

1. - [e v 6yB?
-4
Ha Benocuneai 3 opy3siMu.
2. —Tn
Ha nuxax 4m Ha cHoybopai?
-4

i Ha NnXxax, i Ha cHoybopa,i.

3. —LlWo pobnatb gitn?

Ha rovganui y 4Bopi.

4. [Micnga nporynsaHkM My Cinu Ha TpamBawn |

MiCTOM.

5. —Twu xoveL
Ha aMepUKaHCbKNX ripkax?

— Hi, a He ntobnto Taknx posear.

6. Mw igemo B napk, Tpoxmu

Ha ponukax 3 giTbMu.

f—
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Key Vocabulary 3-108

oyaiens
BMULUMM HaBYanNbHWN 3aKnag

Big3Ha4aTu, Big3HAYMTH

BigKpnTUNA

BigpecTaBpOByBaTU = pecTaBpyBaTy,
BigpecTtaBpyBaTu

BHU3Y
3acHOBaHUM
3a4YMHEeHUNn
30yaoBaHum

3HATU SIK CBOI M’AITb NanbLiB

3HOBY = 3HOB
KONnncCb

MorunsiHka, HauioHanbHumn
yHiBepcuTéT
«KneBo-MorunsiHcbka akagémisa»

HU3UHA

63epo

o3Ha4yaTu
narop6
npuBaTU3GBaHUMN
npupona
npoTecTyBaTn
pecTaBpauis

pO3BMBATUCSH, PO3BATUCA

cnopyaa
cTaH

CTapOBWHHUM

building, construction
institute of higher education

1) to mark, to denote;
2) to note, to mention; 3) to honour (with);
4) celebrate (imperfective, perfective)

1) open; 2) outdoor, open-air;
3) frank, open, candid; 4) public

to restore (a building)
(imperfective, perfective)

below, downstairs
created, founded, based
closed, shut

built, constructed

“to know like one’s own five fingers”:
to know sth very well, like the back of
one’s hand (imperfective)

again, once again

1) formerly, once; 2) one day (in the future)

National University of
“Kyiv-Mohyla Academy”
(informal, formal)

low place, lowlands

lake

to mean, to signify (imperfective)

hill

privatized

nature

to protest, make a protest (imperfective)
restoration, repair

to develop, to evolve
(imperfective, perfective)

building, structure
condition, state, status

old, ancient, antique

r—
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CTBOpEeHUmn created

TOPriBéNbHUN LEeHTP shopping centre, mall
TpamBan tram

ycni'l.m-lo successfully, well, with success
yoBeH rowing boat

OBiNén jubilee, anniversary

f—
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Bignogigi Ha BnpaBu

Henpaega. Kneso-MorunsHcbka akagemist
3acHoBaHa y 1615 poui.

Henpasga. MorunsiHka BigHOBMNa CBOKO
poboty y 1991 poui.

MpaBaa.

MpaBaa.

Henpasga. bap «XBunboBuii» 6yB CTBOpEHUI

crygeHTamm MorunsaHku.

2

oo W >» Tt IO 7

> ol m b

© a0~ w N =

@

Micnsa npoTecTiB kKMsH MOCTUHHMI ABip 6yB
nepenaHnin gepxasi.

Cnopyna notpebye pecrtaBpauii, 60 BoHa
Oyna 36ygoBaHa 150 pokis Tomy.

HewopasHo uepkBa Byna 3aymMHeHa Ha
pecTaBpaldiito.

Hosi cy4acHi Tpameai 6ynu 3anyLieHi B Kuesi
MUHYIIOrO TUXKHS.

MpoekT ByB CTBOPEHUN CTyAEeHTaMM

Kneso-MornnsaHcekoi akagemii.

©

KaTaellca, Katarca

KaTaBCA

KaTatoTbes
KaTtanucs
nokaraTtucs

NOKaTaeMOoCH

r—
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